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KuiBcokuii HaioHamsHMH yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca IlleBuenka,
Kuis, Ykpaina

®PAHKOMOBHI TEPEKJIA M ITOE3I{
TAPACA HIEBYEHKA: ITPOBJIEMMU TA IIEPCIIEKTUBHA

BerTyn. Jocniodcenns cyuacnozo nepexkiadosnagcmea 0edai invuie
npugepmaroms  y6azy YKpaiHcbKux —(hinonocie, wo eionogioac nocm-
CMPYKMYPALICMCOKUM — TMEHOSHYISIM — MIJNICOUCYUNTITHAPHUX — cmYyOill Y
eymanimapnux naykax. Cumeoniuna nocmamsv Tapaca Lllesuenxa modice
cmamu 63ipyem Ona Kowyenmyanizayii obpasy Yxpainu 3a xopoonom 3
0271510y HA BUHAMKOBY POJib 11020 MEOPUOCI 8 CHIAHOBIEHH] YKPAIHCHKO20
nucbMeHcmea, a momy npobiemu peyenyii ma iHmepnpemayii 11020
meopyocmi uepe3 nepexiad 8UOAEMbCs HA038UYANIHO akmyaroHum. Memoio
Hawioi cmammi € BuUCGIMIeHHA npobaemu peyenyii U iHmepnpemayii
noemuynoi meopuocmi Tapaca Llleguenxa y (ppankomogHomy KyivmypHoMmy
apeani 01151 8UOLNIeHHs: NPOBOIeM [ NePCREeKMUE NOOAILULOT AHANIMUKLL.

MeTtonau. byro npogedeno OiaxpoHiuHull NepeKiad03HAGUUL AHANI3
nepexnadie  noesii  Tapaca Illeguenxa  panyyzekoio  mogow, 3
KOMRAPAMUBHUM PO32715100M OIACNOPHOL MA GIMYUHAHOI NepeKiadaybKux
Mmpaouyitl y wupoKoMy COYIOKYIbIMYPHOMY KOHMEKCMI.

PesyawsTaTu. Bcmanosneno, wo penpezenmayis aimepamypHoi
meopuocmi  Kob3zaps nos'ssana i3 080Ma OCHOGHUMU BEKMOPAMU —
oiacnopHum i paosiHCbKumM ma cunmemuyHumy npoekmamu. Ilepwuil
6EKMOp XapaKkmepuzye nompeba 6 HeyeH3yposamit peyenyii, npome
ecmemuyna  QYHKYIA ~MAKUX 6UOAHb  30e0iNbU020  NOCMYNAEMbCA
iHGhopMamueHil, Wo He CNpUAE 3ATVYEHHIO WUPOKUX Kl peyunicHmis.
Hamomicms 6udanuss meopie Kobsaps paodancekoi 00bu, maxoic i3
obmedcenol0  ayoumopielo,  Xapakxmepusylomvcs  Oiibd  OOCKOHAIUM
OOMPUMAHHAM PUMMIYHO-MEN00IUHOI CIMPYKMYPU OPULTHATLHO20 MEKCY,
Xoua ixns peyenyis @ NiMepamypo3HasyoMy U COYIOKYIbIMYPHOMY OUCKYPCE
PEOYKYeEmbCst  GIONOGIOHO 00 CEeMIOMUYHO20 KOHMEKCMY PAOSHCbKOL
i0eonoeii. Hogimui sudanus noesiu T. [llesuenxa 3a peoaxyicro T. Cupouyk
i . Yuecmsaka nooaioms Heyen3yposany i nepexkiadeHy 3 Opusinamy 8epciio
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nepexnaoia, 0OHAK 8ANCIUBUM NOCMAE 30ePedceHHsI 00PA3HO-CUMBONTYHO20
piens meopie i adexsamua peyenyis NUCbMEHHUYbKOI KAPpMuHu Cceimy,
a makodic HANA200NCEHHS BIONOBIOHUX MEXAHIZMIE NPOMOYIl OISl 66€0eHH s
V WUPOKUL (PPAHKOMOSHUIL KYIbMYPHUL KOHMEKCNL.

BucunoBku. Cnio niocymysamu, wo IpyHmMoGHe 6UOAHHI MBOPIE
Kobszaps gpanyysvxoro mosow iwe nonepedy. B ocnogy tioeo eapmo
noxnacmu  Hatikpawe 3i  36ipku  nepexnadie E. [itieika, Kpumuuno
nepeocmuciuguiu iacnopHi eudants 3a pedakyicio akaod. A. JKykoscvkoeo,
a makooic paosaucvke eudanHs "Iuinpa"” U nybnikayilo 3a pedaxyicio
T. Cupomuyx. Boonouac, cnio Haeonocumu Ha nompedi nid20mosKu maxko2o
BUOAHHS HA MINCOEPAHCABHOMY DI6HI, 3 3ANYYEHHAM 8I00MO20 (PPAHYY3bKO2O
noema Ond 6UKOHAHHA nepeKknady U JaimepamypHoi pedaxyii ma
3a0e3neueHHs NPOMOYIl Yy NpecmudicHiti noemuyHiti cepii, wobu im'a
Kobszapsa esitiuino y ppankomosuutli KyibmypHuil KOHMeKCm cnpagoi
HANEHCHUM YUHOM.

KawuoBi caoBa: cemiomuxa, noemuxa, XyOOXCHIUl OUCKYDC,
NepeKiIado3HaABCHIBO, XYOOIICHIT NepeKiad, KAPMUHA C8Iimy.

Beryn

JlocipkeHHsT CydYacHOTO TepEeKIa03HABCTBA JeNaii OuTbIlie
MPUBEPTAIOTh yBary YKpaiHCBKUX (iIoJIOriB, IO BiANOBiTacE
MIOCTCTPYKTYPATICTCHKUM TEHACHITISAM MUKIUCIUTUIIHAPHUX CTYIii
y TyMaHiTapHuX Haykax. llepexiiazo3HaBCTBO, BIZHOCHO MOJIOJA
HayKa, 5Ka, THM HE MEHII, CYIPOBOIXYE isUIBHICTh JIOJWHH
MIPOTATOM CTOJITh, MOTPEOy€e NiaXpOHIYHOTO BHBUEHHS NEPEKIIaIiB,
OCKIUTBKH ICTOpisl TEepeKiajiB, MepeayciM XyIOXKHIX, 3aIHIIAEThCs
BOXJIMBUM JDKEPEJIOM I PO3pOOKH MaiOyTHIX JOCHiTHUIIBKUX
MEepCHeKTHB. BHUBUEHHS KyJIbTYpHHX B3a€MHH MK YKpaiHOIO Ta
(bpaHKOMOBHUMH KpaiHaMu 3aBXOd OyJ0 MPIOPUTETHUM s
yKpalHCBKHX (DiJIoNoriB, 0COOIMBO 3 OTJISAY Ha MicIle, sIKe Tocijgae
(paHKOMOBHMI CBIT B apxiTekTypi €BponH, i HaBiTh Hajeko 3a ii
MeKaMH, 3 HOT0 BEIMYE3HHM KYJIbTYPHUM IOTEHLIANIOM y paMKax
MixnaponHoi opranizanii ¢pankodoHii, aCOmiHOBAaHNM YJIEHOM SIKOT
oOpaHo Hamly KpaiHy. BumatHi mocrari ykpaiHCBKOi JiTepatrypu
BiJirpaiy BHpIIAIBHY POJIb Y 30€pEeKEHHI HAlloi CHaJIlMHU Ta B
0OpOTHO1 HAIIOTO HAPOAY 3a CBOKO iIEHTHYHICTh. Y IIi JIpaMaTHU4HI,
ajyie iICTOpPWYHI Yach Taki MOCTaTi CTAaHOBJATH OCOOJHMBHM iHTEpec,
OCKIJIBKM BOHHM MOXXYTb CIPHATH IOIYJSpU3alil KyJIbTypH Hamoi
KpaiHM 3a KOPAOHOM, PO3BUTKOBI 0araTOCTOPOHHIX BiIZHOCHH,
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KaMnaHii Ha MATPUMKY VYKpaiHu B iHozeMHHX 3MI Tomo.
CumBorigyna noctath Tapaca IlleBueHka Moxke CTaTH B3ipIeM IS
KOHIeNTyam3amii o0pasy VYkpaiHH 3a KOPIOHOM 3 OINISIIy Ha
BUHATKOBY pOJb HOTO TBOPYOCTI Yy CTaHOBJECHHI YKpaiHCHKOTO
MUCBMEHCTBA, a TOMY IpoOJeMu pelemnuii Ta iHTepmperamii Horo
TBOPYOCTI Yepe3 NMepeKiaj] BUIAETHCS HAA3BHUAHO aKTyallbHIM.

Memoro Hamoi CTaTTi € BUCBITICHHSA MPOOJIEMH pelernii i
iHTepmperanii moeTtuyHoi TBopuocTi Tapaca IlleBuenka y
(paHKOMOBHOMY KYJBTYpPHOMY apeaii uis BHIUICHHS mOpoOieM
1 IEPCIIEKTUB TTOTAJIBINOT aHATITHKH.

Ozna0 nimepamypu. Ictopis GpaHKOMOBHHX IEPEKIIaAiB TBOPIiB
Tapaca IlleBueHka TpuBae TOHAA IMIBTOpa CTOJITTS, BOYCBUJb,
BinTOMi, fAK (paHIy3pkuid nuruiomMar OapoH Agnons(d 1 ABpinb
1868 p. y BumanHi "Voyage Sentimental dans les pays Slaves par
Cyrille" (CentumenranbHa momopoxk Cupiiast CcIOB'SHCHBKUMHU
KpaiHaMH) To/1aB Mepekiaa ypuBKiB i3 moesiii lleBuenka "Tapacosa
uig" 1 "Tamania". Lio 3axomnuBy 150-7iTHIO penenIiito po3riasHyB y
I'PYHTOBHHX po3Biakax npod. Onexcanap YepeagHUUIEHKO, 30KpeMa y
migrorosnenid [Hcturyrom ¢inonorii y 2014 p. KONEKTUBHIH
monorpadii "llleBueHk0o3HaBCTBO B cydacHOMYy cBiTi". Y Hiil aBTOp,
30KpeMa Harojomrye Ha moTpeOi "310paTH i omyOsiKyBaTH BCi HasBHI
(hpaHITy3bKi TTepeKIaay MEBYCHKOBUX TBOPIB MOPS 3 OpHUTiHATAMHA",
amke "Taka AHTONOTiIE Maja OWM BENMKY KyJIbTYPHHULBKY 1
nocmigauueky Bary" (Yepemnuuenko, 2014, c.294). Linkom
MOTO/DKYIOUNCh 13 IIEI0 TE300 BIJIOMOTO POMAHICTa, CIPOOYEMO
MPOCTEXUTH, SKUM YMHOM BiZOYBa€ThCsl (PPaHKOMOBHA IEepeKIIaialbKa
peuenis TBopuocTi KoO3apst B HaliHOBIIMX BHAAHHSAX, a TaKOX
c(hopMyITIOBaTH OCHOBHI MPUHITUIIN IS TIOJJATBIIIOT POOOTH B IEOMY
Hanpsmi. Husky iHmmx mpoOieM po3risiny TepekialiB TBOPIB
Tapaca IlleBueHka (¢paHIy3bKOI0 MOBOIO BHKJIAJEHO B IHIINX
Hamux npaigx (HYuctsk, 2021).

MeTtoau

byno mpoBexeHo MmiaxpOHIYHMH TeEpPEeKIaJ03HABYMMA  aHami3
mepeknaniB  moe3ii Tapaca IlleByeHka ¢paHITy36K0I0 MOBOIO, 3
KOMIIapaTHBHUM PO3IJIIIOM JiacTIOpHOI Ta BITYM3HAHOI ePEKIaIabKIX
TpaJMLi{ y HPOKOMY COLIIOKYIETYPHOMY KOHTEKCTI.
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PesynbraTtn

[lepemycim MaeMO 3ayBaKUTH, IO Y (PPAHKOMOBHOMY KYJIBTYPHOMY
apeaiti y Il mon. XX ct. Oyno cTBOpeHO HU3KY BHUIAaHb HMIEBYCHKOBUX
MMOSTUYHUX TepernaniB. Ilepme 3 HuUX — migroromieHi "BuOpani
TBOpH" B aBTOpuTETHIiH cepii "[loeTn Hamoro wacy" (Bumyck 110)
napusbkoro BupaBHunTBa [l'epa Cerepca 1961 p. mig erimoro
Hanionansnoi xomicii YPCP npu FOHECKO, i3 45-cTtopinkoBUM
riepeaiM cimoBoM M. Puiscrkoro i O. [leiiua B mepekiiagax 3HaHOTO
¢panmysskoro noera Exena Iiiiika. Lle BMIaHHS MOXKHA BBaXaTH
Ha CHOTOMHI HaWyCHIMIHIIMM BHIABHUYUM TPOEKTOM TBOPIB
[lleBuenka ¢panmyspkoro. IM's Kob3aps cToiTs y miit cepii mopyd i3
takumu noetamu sk lLeopr Tpakms, Credan Mammapme, Mopic
Merepnink, PaGingpanat Tarop, Emimi [ixincon, Paiinep Mapis
Pinpke i BonT Bitmen. 3Buyaiino x, ime 1. I1. Kouyp (Kouyp, 2008,
c. 243-247) 3ayBaxXyBaB JIEKCHYHY HAJJIHIIKOBICTb, IOPYIICHHS
MPUHIUITY €KBITIHEAPHOCTI, JEKOHICHTPALiI0 MOETUIHOTO 3MICTY, a
TaKOX BiAMOBY BiJ 30€peKEHHS OCHOBHUX PHTMIKO-MEIOAWYHUX
0cOo0NMMBOCTEH LIEBYCHKOBOI MOBH, OJHAK IOCTUYHHUI TagaHT
E.liliBika 3yMiB TepenaTd JUCKypCHBHUH 3MICT IOETOBOTO
MOBJICHHS Ha BHCOKOMY €CTETHUYHOMY DiBHIi. 3ayBakKUMO, L0 came
ugands E. [iliBika Mano HaiOinpmmi po3ronoc i 3alMmIaeThes
MIPUCTYTIHUM U1l )PAaHKOMOBHOTO YHMTaua B HAHOUTBIINX (hpaHITy3bKHX
KHUTO301pHSX Ta B OYKiHICTUYHIN TOPTiBIIi.

[IpomoBucTuii  ¢akT— micas MOYATKy I[TOBHOMACIITAOHOI
pociiicbkoi arpecii HaBecHi 2022 poky BumaBHUITBO [I'epa Cerepca
nepeapykyBayo came BuaaHHs 1961 poky mix HazBoro "He Bmupac
IOyura Hama..." 3 nmepeaMoBoo AHape Mapkosiva. Lleil mepeknanau
POCIHCEKHX aBTOPIB y TMEpelIHBOMY CIIOBI 3ayBaxkye, mio "He Oyne
ropoputu Tpo xkuTTs Tapaca IlleBuenka', 3are 3ramye i 1m0 BiH
HapOIUBCS B OAUH piK i3 JIepMOHTOBHM, 1 MmO HOro "BUKYNMIH 3
KpiManTea JABa HAHOLIBIINX POCICHKIX MHUTIIN Ti€l MOpH (XyHXO0KHHUK
Kapn Bpromnos 1 noet Baciniit XKykosepkmii)" (Chevtchenko, 2022,
p. 4), po3BuBarouu 1ieil pycodinbechkuii Tuckypce 1o ixei, mo Kob3ap
"3aKJIMKaB CTBOPUTH HOBY YKpaiHy, IpoTe He Ha mpoTuBary Pocii sk
Takoi, a H©Ha mporuBary Pocii iMmepcekiii', Hae cBoepimHy
IHTEpIpeTalito PO3BUTKOBI  yKpaiHCBKOI MOBH, Ouls BHTOKIB
mpaBonucy skoi crosB came llleBuyeHkO, HATOMICTH BiA3HAYAE
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BHCOKHii piBenpb E. [iiiBika MONpY HE3HAHHSA THM YKpaiHCBKOi (Ta i
pociiicbkoi) MOB (y TEpeaMOBi IepeKiIagada IMepelpyKoBaHil y
2022 poui mnpumipoMm imetbess mpo Te, 1o llleByeHko — aBTOp
20 pomaniB). Ilin wac mamoi cmiibHOI pamiomepenadi Ha Pamio
"®Opanc Kromprrop" y kBiTHI 2022 poKy s HArojomryBaB Ha
HETPUITYCTHUMOCTI TaKMX XHMEPHUX IHTepIpeTamid MIeBYSHKOBOI
MOETUKH, IO CBIAYUTH MPO Opak MOBard OO TBOPYOTO AOPOOKY
Hamoro TeHis, Ha MO NaH MapKoBid 3ampoCTO 3ayBaXKHB, IO
YKpaiHCBKOI BiH HE 3HA€E, 2 TOMY CKOPHCTABCSI MIOCTyraMH 3HaHOMHUX
YKpaiHIiB I HAMCAHHS ePEIHBOTO CIIOBA. ..

[HmyMM BaroMum 3100yTKOM ()PaHKOMOBHOI'O IIIEBYEHKO3HABCTBA
cramu crepeotunHi Bupanus "Taras Chevtchenko, 1814-1861. Sa
vie et son ceuvre" 3a penakuiero akaa. Apkafgis JKykoBchkoro i
Kanenn Yrpun (Ilepmra ykpainceka ¢paniyspka apykapas, 1964 p.;
penpuntHe — Bungasaunrso o Joden, 2004 p.), 1o skux 30KpemMa
yBililula HU3Ka (QpaHIy3bKuX mepeknaniB mnoesid KoO3zaps, ski
TaKoXX TmpenctaBieHi y BumaHHi "Anthologie de la littérature
ulrainienne du Xle au XXe si¢cle" (AHTONOTIS YKpaiHCHKOL
miteparypu Big XI mo XX c1.), mo Buimwio y cBit 2004 p. y
KHIBCbKOMY BHIaBHUIITBI OneHn Temrn 3axomoM €BpOITEHCHKOTO
Bimmimy HTII. VYTim, >omHe 3 IIWX BHAAaHb HE TIPUCTYITHE
(paHIly3bKHM YHTa4aM, apke HE OyJIo 3aKaTajorizoBaHO ¥y
Harmionanphiit 0i6mioreni ®panmii. [li aHTOMOriuHI 30ipKH, M0
ctau 010iorpadiyHOI0 PIAKICTIO, MOJAIOTH KOMIUIEKCHE OadeHHS
[IEBYEHKOBOTO CJIOBA BiJ TMEpecmiBiB MepHioi MoJoBHHH XX CT.
(cepen sKuMX € # TamaHOBUTI BiATBOpeHHS, mpuMmipoMm "Camok
BUIHEBMHA Koio xartd..." depHana Mazama, "MwuHatote AHi..."
MupocnaBu MacnoB, "Meni ommakoBo..." Ilapmsa Tiiska), ane
nepeBakHa  OiNbLIICTP  MepeKialiB, BHKOHaHA  Ji1ACTIOPHOIO
IpOMaIOI0, IIOCTAE CBOEPIAHUM iHTEpIIiHEeapieM, SIKU Moke Xida 110
MOCTaTH JDKEPEJIOM il TOAalbIINX IOSTUYHUX BEpCid, ajke,
MOJEKOJN BIATBOpPIOIOYM (hOpMasibHI OCOOJHMBOCTI OpHTiHANYy, He
MOJK€ JOPIBHATHCS J0 IOETUYHOTO XUCTY E. liiiBika yu ®@. Mazana.

He mpencraBnene B HamionanepHili Oi0mioteri @PpaHmii i
migrorosnene y 1978 p. kwiBcbkuMm BumaBHHUTBOM "/IHimpo"
¢pankoMoBHe BUIaHHS "Bubpanux TBopiB" KoO3aps 3 KoMeHTapsiMu
qi1.-kop. AH YPCP €srena Kupmmroka. MokHa CTBEpIKYBATH, IO
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LI€ BUAAHHS, OIIATHO LIIOCTPOBaHE MASIPCBKUMH POOOTaMHM IOETa,
30epirae  # mMeBHY eCTETHUHY LIHHICTh, aJpKe, 3arajom
JOTPUMYIOUYHCh PHTMIYHO-MEIIOIUYHOI CTPYKTYpPH LIEBUYSHKOBOTO
BipIIa, TMepexiagadi TBOPYO IMEPEOCMHUCIMIA HMOTOo, 1 B JESIKUX
HaWOUTBII yanux BapiaHTax (AK y mepexuiazi "3amosity" um "lymu
Mmoi..." Anpi AOping un "ymkn" Hiam Haccakinoi) mMoxyTh 3a
(axoBoOro pemakuiiHOTO BTpY4YaHHS KOHKYPYBaTH 3 (DpaHIly3bKHUMHU
nepexiagadamu. pukpuit ¢axr craBes y BugaBHUNTBI "HIIpo" y
2014 pomi: Ha 3amMoBicHHS [lep)kaBHOro KOMITeTy TeieOadeHHS i
pazmioMoBiIeHHS YKpaiHM 3a mnporpamoro "YkpaiHchka KHura'"
BUHIIIIO IPYKOM Tak 3BaHe "HOBe BHIaHHsA", B mepekyaai "BikTopii
KynukoBoi" nakmagom 1000 mpumipnukiB. HacmpaBmi TaemHn9a
nceBo-nepekiagauka nani Kynnkosa HI9Oro Ajst nbOro BUJaHHS He
nepekiana, MicIIMOBH Ta NMPHUMITOK HE Mucana, ajpke WIAEThCS Ipo
HEIONMYTHH penpuHT BUAaHHS 1978 p., uporo paszy 0e3 3a3HaueHHA
nepexiagadiB  AHpi AOpimsa, Himm Haccakinoi, Onekcanapa
Kapsoscrkoro i Kaszumipa Illumanchkoro ta KomeHTtaropa €BreHa
Kupmmroka. 3amicTe HHX € numie mceBao-mepekianady Kymukoga!
HatowmicTe BuaanHs psAcHi€ rpyOMMHU APYKapCbKUMHU HOMHIKAMM. . .
JduBHO 1 mpuKpo, WO el amopadbHUH (AaKT TOPYIICHHS
AaBTOPCHKOTO TIpaBa HE 3ayBaXWJIM W aHOHIMHE IIIariaTopchke
BHJAHHSI IOTPAITIIIO B 0i0IIOTEYHY CUCTEMY .

CBoepinHy cmnpoOy KpUTHYHOTO CHHTE3y LHMX TpPbOX (ABOX
¢paHIy3bKHX 1 JHIOPSHCHKOTO) BHUAAHb OyJIO BTIEHO Y
kaHagcbkomy BumanHi "Kobzar. Ukrainian poetry of Taras
Shevchenko", sxe mobaummo ceit y 2014 p. mo 200-miTTs moera
3axogoM My3zeto Tapaca IlleBuenka y TopoHTO 3a penaxiiero
Engpro IperopoBuya i y SIKOMY KaHaJIChKOMY YHMTa4eBi OKpiM
yKpalHCbKOi W aHTJIHChKOI Bepciii TBOPIB MPOMOHYETHCA TaKOX
(parkoMoBHa Bepcis. 3ayBaxumo, 1o (paHKOMOBHa BHOIpKa,
3niticHeHa Bikropieto MakXeiin i Emizaber 3BipXOBcki, Hamae
nepeBary came paasHChbKOMY TEpPEeKJIaJHOMY BUAAHHIO, BOYCBHIb,
yepe3  aJeKBaTHIIIe  BiATBOpeHHS  (OpPMANbHOI  CTPYKTYpH
nepmotBopy (24 mo3umii). Ha npyromy wicmi 3a KiUIBKIiCTIO
BinTBOpeHs mongano mepekianu E. [iisika (12 mo3umii) i muie Ha
TPETOMY — TEKCTH 3 AiacopHUX Buaansb (10 mo3uiii). PozpaxoBane
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Ha KaHAJCHKOTO YWTada BUAAHHSA OYyJIO KaTajori30BaHO TaKOX 1 B
Hanionaneny 6i6miorexy ®@panuii.

3HAaKOBOIO TOMI€I0 MOXXHA BBaXaTW BHXiA y CBIT Yy
HOBOCTBOPEHOMY Mapu3bkoMy BuIaBHMUTBI "Bleu et Jaune"
(bnakutae Ta Xoste) y 2015 p. 3a penakiiero Tersan Cupodyk
30ipku Tapaca Illesuyenka "Ko063ap", 1o sikoi Biinumm 8 TBOpiB (i3
nepmworo BufaHHA 1840 p., 3 BHIy4YEHHAM ILEH3YpHUX KYIIOp).
ITepesaroro mporo BumaHHs B mepekiangax Hapii Kimapinap, XKrocTin
I'opeupkoi, Enreppana Macci, Codi Caito i Tersaun Cupouyk €
posrajly’)keHa CHCTeMa MPHUMITOK 10 TMOSCHEHHS YKpPaiHCHKHX
KyJIbTYPHHX pealliif, MepeKyiafy AKX Yy TEeKCTi 31e0iTbIIoro He
HaBoauThCS. Yepes 1e iHpopmaTuBHA QYHKIIIS MEPEKIAAIB BUCTYIIAE
Ha TEpIINH IJIaH, 3aTiHAIOYM €CTeTHYHY, a HIIKOBUTE HEIOTPUMAHHS
PUTMIYHO-MENOANYHOI CTPYKTYpPH OpHIiHATy HaBpAL YW MOXKHA
BBaXaTH BMOTHMBOBAHMM, 10 3arajJioM HaONMXXa€ BIATBOPEHHS IO
migpsAKoBoro Tekcty. OKpeMo cilifi BiA3HauuTH mnepekianu Japii
Knapinap, mo xapakTepu3ylOThCSl BUIIYKAHIIIOW MEIOJUYHICTIO H
TOHIIIOI0 yBarolo 10 BIATBOPEHHS OOPa3HO-CHMBOJIIYHOTO pIBHSI
XYJ0XKHBOTO TBOPY.

Hame x ¢pankomoBHe BuaanHs "Testament" (3anoBit) BUHIILIO
npykom 2014 p. y mapmspkomy BumaBHUITBI "Institut culturel de
Solenzara" minm erimoro €Bpomeichkoi akanemii HaAyK, MHCTENTB 1
nitrepatypu B [lapmxi 3a mintpumku [Ipesnnenta MAH VYkpainu
C. O. Josroro Tta Oyno mpe3eHTOBaHO Ha CBATKyBaHHI 200-TiTTs
T. lllepuenka y Cenati ®panmii # YKpaiHCEKOMY KyJIbTYPHOMY
neHTpi y [apwxki 3a ydacTio HapogHOro aprtucra Ykpainu demis
MycradaeBa. Y HboMy — Mii mepeknax 12 moesiit KoOzaps 3
MapajelbHAM HOTHHM TEKCTOM Ha MY3WKYy 4d B 00poOrmi Jlanmma
Kpwmxaniseekoro ("Pese Ta crorne /luinmp mmpoxwuit"), Mukonn
JIucenka ("OrHi TopsaTth", "3ope Mos Bewipnss...", "Oil oxHa 1,
onmHa...", "bymae, iHomi crapuii...", "Horo meHi Tskko?", "MeHi
onnakoBo"), I'puropis Beproku ("Ilo mibposi BiTep BmHE..."),
Jennca bonkorcrkoro ("Haio meni wopHi 6posu?”, FOnis Meiityca
("On cena no cena.."), JIeBa Octpina (Jymu moi...") ta Kupuna
Crenenka ("3amosit"). Y 306ipmi mogano nepeamosu akas. C. JloBroro
ta mpod. FO. Mocenkica, siki BUCBITIIIN aKTyaJbHICTh HOECTUIHOTO
nopoOky Tapaca LlleBuenka a1 GppaHKOMOBHOIO YMTa4a, a BiLOMUIA
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MucTenTBo3HaBels mpod. [. 'opbagoB 1 mpod. O. Comomapcbka
3YNUHWINCS Ha OCOOJHMBOCTAX MAaBIPChKOi crammuad KoOzaps B
KOHTEKCTI POMAaHTUYHOTO Ta HaBiTh CIOPPEATICTUYIHOTO €BPOIEHCHKOIO
00pa30TBOPYOrO Ta JITEPATypHOTO MUCTENTBA, K€ BHUAAHHA
MPOLTIOCTPOBAHE IIEBYCHKOBUMH MOPTPETAMH Ta TPABIOPAMH.

Kuury BimkpuBae mnepenmoBa akagemika HAH  Vkpainu
CranicnaBa [losroro "llleBueHko B Hammx cepusx'", a y Hamnn
criapHIA 3 akameMikom HAM VYkpaiam FOpiem MoceHkicoM cTarTi
"Ilpyre cromitts 3amoBiTiB Tapaca IlleBueHka" BHCBITIIOEMO
akTyanbHicTh moesii llleByeHka Ta My3u4HOi TBOpYOCTI Ha Bipiui
KoG3apst ans ¢pankomoBHOro umrada. BogHouac mu Hamaramucs
BIIMCATH IF0 POOOTY B THUCAYONITHIO TPAAMIIIO YKpPATHCHKOI
mitepatrypu: "llleBueHKO — SCKpaBUil MpPEICTAaBHHUK POMAHTHU3MY,
3BiJICH — 3aIliKaBJICHICTh CTAPOBHUHOIO, MEPEIyCIM TOXPUCTUIHCHKOIO,
AHTUYHOIO Mi(QOJIOTi€r0, MEepPIIMMHU eTamaMu icTopii. 3a IyXOBHI
opientupun  Homy mpaBunu  KwuiBckka Pyce 1 Kosaupka
pecnyOumika <...> [lleBueHKO — HOCiH (PONBKIOPHOrO CBITOTIALY, i
Horo moe3ii HepiaKo cTaBald HapOIHUMU MicHAMH <...> [lleBueHKO —
TBOpELb TPOMASHCHKOI JIIPUKU 3 SCHUM COLaJbHUM 3BYYaHHSM i
nonitnyHoto cupsaMoBadicTio" (Chevtchenko, 2014, p. 8). Taka
MIEPCIIeKTHBa TPOTNOHYE (pPaHIy3bKOMY YHTa4€Bi MOJKIIHBICTH
po3rIIsIHYyTH  OaraTy TpaaWIilo  YKpaiHCBKOI KyJNbTYpH, sIKa
pO3BUBANACS HA MEPEXPECTi BI3aHTIHCHKOI Ta CXIiTHOEBPOIEHCHKOT
KyJnbTyp, a 3rajka ICTOpMYHHX T[ocTaTed, Takux 5K borman
XMenpHUIIbKUH 4u  I[BaH Mazemna, mopsm i3 poCiiCBKMMH Ta
MOJILCHKAMHU TOJITUKAMH, TMiJIKPECITIOE COLIOKYJIbTYPHY HAMpPyTy
pisHux emnox. KomeHTaTopum TakoX BiI3HA4alOTh poyib Tapaca
[leBuenka sk pedopmaTopa YKpaiHCBKOI MOBH Ta BaXKJIUBOTO
HOBaTOpa B POMAaHTHYHIN JITepaTypHIM NpaKTUIl CBOTO dacy.
Boanouac migkpecneno i ocobnusi 3aciyru Ko03aps y ¢popmyBaHHi
HOBOi yKpaiHchkoi miteparypu: "llleBuenko — pedopmarop HOBOI
yKpaiHCbKOi JiTepaTypu (iloro monepeannkamu 1o Kiang X VIII cr.
MUCaTl KHMKKOIO MOBOIO, BiIMIHHOIO BiIl HapoJHOI, a TBOPH
nonepeaHrKiB nepiroi nmonoBuHu XIX cT. Oynu oOMexkeHi KaHPOBO
W TeMaTW4YHO) i HOBOi YKpaiHChKOi MOB. YTiM, Ha BiAMIHY Bix
HUHIIIHIX HOPM, MOET 3HaYyHO YacTillle BUKOPUCTOBYBAB JIEKCHUKY
CTapoOCJIOB'SIHCBKOT MOBH — OQiLiiiHOI MOBHM  HalBa)KIMBINIHX,
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MIEpEeBaKHO peNiriiHuX, NHoKymeHTiB KuiBckkoi Pyci, BOadatoum B
i MOBI HE MPOCTO MOTYXXHUH CTWIICTHYHHUHA pecypc, a 3acid
OYXOBHOTO TIiJHECEHHS, 3BaKAIOUM Ha TPAAULIAHUHA KOHTEKCT
BiamoBimaux cioBecHnx oamHMIB"' (Chevtchenko, 2014, p.10).
Haromoc Tapaca IlleBuenka Ha TpamuIlii IepKOBHOCIOB'THCHKOI Ta
HapoJHOI yKpaiHChKOi MOBHM (sKi, SK IOKa3ylTh CYyYacHi
JMHTBICTUYHI JOCHIDKEHHS, TMOXOJATh i3 3amacy CepeaHbOBIYHOL
MIPOTOYKPATHCHKOi), TaKUM YHHOM [1a€ 3pO3yMiTH (HPaHKOMOBHIH
myOmini, mo JiTepaTypHa YyKpaiHChbKa MOBa € IPOAOBXKECHHIM
KynbTypHOI npakTuku KuiBcekoi Pyci, sixy Takox ocniByBas [loer.

3 npyroro Ooky, y mepeamoBi Bimomux ¢axiBmiB 3 Teopii
MHUCTELTBa Ta JITEpaTypHOi CTWIICTHKH, mpodecopiB murpa
I'opbavosa ta Onenu Conmomapcrkoi "JIroauHa, 1Mo BUIEpeaniIa CBii
gac" aKIEeHTYETHCS yBara Ha OCOOJMBOCTSIX B3aEMOJIII MACHEMEHHHUITHKOT
Ta Maspcbkoi TBopuocti T. llleBdueHka 3 KyJIbTYpHHM KOHTEKCTOM
CBOrO Hacy 1 HaBiTh Mi3HIIMX mepiofiB: "y moesii BiH mpeareda
aBaHTapAM3My, TOAl SK Y LApHHI MPO30BOi TBOPYOCTI 1e OyB
CIPaBXKHIN ecTeT, SKUil CHOJYyYHMB POMAHTH3M, peaji3M Ta irpose
mionicifickke Hadaimo" (Chevtchenko, 2014, p.12). Ilapaemni,
mpoBeleHi MiK croppeamicTHuHUMH oOpaszamu llleBueHka Ta
kaptuHamu Pene Marpitra, ouinka ¢QpaHiy3pKkoi JliTepaTypud B
MepeKIaal Ta B OPHTiHAJI, COMANLHO-TIONITHIHNN aHami3 Dpanmii
Hamoneona III y "llomenHuky"— Bci Ii jAerami, OKpECIeHi B
MepeAMOBi, CBiqUaTh MPO Te, IO MOCTaThb MUTILS NPEICTaBIeHA B
€BpOTEHCHKOMY Ta (PPAaHKOMOBHOMY KOHTEKCTi, CIIPSMOBAHOMY Ha
Te, mo6 mokasaru llleBuenka sk "€BpoOMEHIlT 3 HIT A0 TOJOBH", 3a
BucioBoM l'eo Illkypymis. He Bmarounce y miif craTti 10 aHami3zy
BJIaCHUX (PpaHKOMOBHHX Bepciii moesii LlleBuenka, 3a3Hady nuie, 110
TypOoTa npo 30epexeHHsT PUTMIYHO-MENIOAIHHOT CTPYKTYPH OpUTiHATY
OyJia 3yMOBJIeHa, 30KpeMa, MOTPEOOK0 BOKAJILHOT IHTEPIIpeTAaLlii My3UKH
YKpaiHCHKUX KOMITO3UTOPIB, SIKa BIUTMHYJIA Ha TIEPEKIIA/IH.

Juckycist i BUCHOBKH

TakyuM YMHOM, BapTO MiACYMyBaTu, IO IPYHTOBHE BHUIAHHS
TBOpiB Ko003apss ¢paHIy3pK0l0 MOBOIO imle momependy. B ocHOBy
Horo BapTO MOKIACTH Haiikpamie 3i 30ipku nepexnanis E. [HiiBika,
KPUTHYHO TIEPEOCMHUCITUBINYN [IaCIIOPHI BHIAHHS 32 PEIAKIIEI0
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akaz. A. XXykoBcbkoro, a TakoX paasHcbke BuaHHS "[lminmpa" i
myOmikario 3a penakuiero T. Cuporayk. BogHouac, ciif HaroJocuTtH
Ha MoTpedi MiIrOTOBKH TaKOTO BWAAHHS Ha MIKAEPKABHOMY DiBHi,
3 3alydeHHSM BIOMOTO (PaHITy3pKOTO IIO€Ta IS BHKOHAHHSI
MepeKyiafy i JiTepaTypHoi pefakiiii Ta 3a0e3NedeHHs MPOMOIII y
NPECTKHIM moeTnuHiil cepii, mobOu im's KoOzaps Bailnuio y
(paHKOMOBHHI KyJIbTYPHUH KOHTEKCT CIIPaBIi HaJCKHUM YHHOM.
I[pu upoMy B TmepeaMOBI Ta KOMEHTapsX [0 BHIAHHS CIiJ
HaroJIOCUTH Ha €BPOITeHChKOMY JH0cBimi TBopuocTi Tapaca IlleBuenka,
a TaKOX T1HO MPEACTABUTH BHCOKOTAJIAHOBUTY MAISIPCHKY CIIaIINHY
noera-akaaeMika.
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FRENCH-SPEAKING TRANSLATIONS
OF SHEVCHENKO'S POETRY:
PROBLEMS AND PERSPECTIVES

Background. Contemporary translation studies are increasingly
attracting the attention of Ukrainian philologists, which is in line with post-
structuralist trends in interdisciplinary studies in the humanities. The symbolic
figure of Taras Shevchenko can become a model for conceptualising the image of
Ukraine abroad, taking into consideration the exceptional role of his work in the
formation of Ukrainian literature, and therefore the problem of reception and
interpretation of his work through translation seems extremely relevant. The
purpose of our article is to highlight the problem of reception and interpretation of
Taras Shevchenko's poetry in the French-speaking cultural space in order to identify
problems and perspectives for further analysis.

Methods. A diachronic translation analysis of translations of Taras
Shevchenko's poetry into French with a comparative study of diasporic and national
translation traditions in the broader socio-cultural context was carried out.

Results. It has been established that the representation of Shevchenko's
literary works is associated with two main vectors — diaspora and Soviet as well as
some synthetic projects. The first vector is characterised by the need for uncensored
reception, but the aesthetic function of such publications is mostly inferior to the
informative one, which does not contribute to the involvement of a wide range of
recipients. Instead, Soviet-era editions of Shevchenko's works, also with a limited
audience, are characterised by a more perfect adherence to the rhythmic and
melodic structure of the original text, although their reception in literary and socio-
cultural discourse is reduced in accordance with the semiotic context of Soviet
ideology. The newest editions of Shevchenko's poems edited by T. Syrochuk and
D. Chystiak present uncensored versions of the translations from the original, but it
is important to preserve the figurative and symbolic level of the works and an
adequate reception of the writer's worldview, as well as to establish appropriate
promotion mechanisms for introducing them to the broader French-speaking
cultural context.
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Conclusions. [t should be concluded that a fundamental edition of
Shevchenko's works in French is yet to come. It should be based on the best of
E. Guillevic's translations, with a critical reconsideration of the diaspora editions
edited by A. Zhukovsky, as well as the Soviet editions and the publication edited by
T. Syrotchuk. At the same time, it is necessary to emphasise the need to prepare such
a publication at the international level, with the involvement of a renowned French
poet to translate and edit the book and to ensure its promotion in a prestigious
poetry series, so that Shevchenko's name can be properly introduced into the
French-speaking cultural context.

Keywords: semiotics, poetics, literary discourse, translation studies, literary
translation, worldview.
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